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Аннотация: Лингвистика цвета — это междисциплинарная область, 

которая изучает, как цвет кодируется, концептуализируется и передается 

через язык. В данной статье излагаются методологические основы 

лингвистики цвета с учетом ее междисциплинарного характера, 

исследовательских подходов и роли семантики, психолингвистики и 

культурологии в понимании терминов цвета. Мы исследуем сравнительные, 

типологические, когнитивные и этимологические методологии, лежащие в 

основе текущих исследований, предлагая структурированную основу для 

будущих исследований. 
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1. Введение 

Цвет — это не просто визуальное явление, но и лингвистическая и 

когнитивная категория, глубоко укоренившаяся в человеческом восприятии и 

коммуникации. Она воспринимается не только на физиологическом уровне 

через зрительные рецепторы, но и понимается, классифицируется и 

выражается через язык. Через цвет человек не только отражает объективную 

действительность, но и придает ей культурно значимые значения. В языке 

цветовые обозначения выполняют важную семантическую и символическую 

функцию: они используются для описания объектов, выражения эмоций, 

конструирования метафор, а также служат маркерами культурной 
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идентичности. Изучение цвета в лингвистике выходит за рамки 

идентификации цветовых терминов; Она включает в себя понимание того, как 

язык отражает и формирует культурное, психологическое и историческое 

восприятие цвета. Целью данной статьи является представление основных 

методологических подходов, лежащих в основе лингвистики цвета как 

самостоятельного научного направления. Таким образом, изучение цвета в 

лингвистике охватывает широкий круг вопросов – от универсалий и различий 

в наименовании цветов в разных языках до роли цветовых метафор в структуре 

мышления и коммуникации. 

2. Междисциплинарный характер лингвистики цвета 

Лингвистика цвета опирается на несколько дисциплин, в том числе: 

лингвистику (семантика, лексикология, этимология), психологию (восприятие, 

психолингвистика), антропологию (культурные цветовые системы), 

философию (язык и мышление). Интеграция этих дисциплин позволяет 

исследователям изучать цвет не только как лингвистический феномен, но и как 

культурный и когнитивный конструкт. 

Лингвистика — это наука о языке, его структуре, функционировании и 

развитии. В лингвистике ключевую роль в изучении цветовой терминологии 

играют несколько разделов, в частности семантика, лексикология и 

этимология. Семантика — это раздел лингвистики, изучающий значения слов, 

выражений и языковых единиц. В контексте цветовой лексики семантика 

исследует значения, передаваемые цветовыми терминами, как они 

воспринимаются носителями языка и как они функционируют как в прямом, 

так и в переносном смысле (например, черный день, золотое сердце). 

Лексикология фокусируется на лексике языка. В этой области 

рассматриваются свойства, функции и структура лексических единиц, включая 

цветовые термины как часть активного и пассивного словаря. Лексикология 

анализирует, как функционируют цветовые слова в речи, их синонимы, 

антонимы и особенности употребления. Этимология — это наука о 
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происхождении слов, их историческом развитии, заимствованиях и 

изменениях в значении. Этимологический анализ цветовых терминов помогает 

проследить их появление в языке, их корни, семантическую эволюцию с 

течением времени и культурные влияния, которые их сформировали. 

3. Основные методологические подходы 

3.1. Семантический анализ 

Одним из основных методов в лингвистике цвета является 

семантический анализ обозначений цвета, который играет решающую роль в 

раскрытии того, как значение конструируется, интерпретируется и 

расширяется в пределах языка. Этот подход включает в себя несколько 

ключевых компонентов. Во-первых, она включает в себя различие между 

основными и неосновными цветовыми терминами, следуя основополагающей 

работе Берлина и Кея (1969), которые определили универсальную иерархию в 

появлении основных цветовых терминов в разных языках. Основные цветовые 

термины монолексемичны, психологически значимы и культурно стабильны, 

в то время как неосновные термины часто включают сложные формы или 

формы, образованные от объектов и ассоциаций. 

Семантический анализ также фокусируется на синонимии и полисемии, 

где несколько слов могут относиться к похожим или перекрывающимся 

оттенкам (например, малиновый, алый, рубин для оттенков красного), или один 

цветовой термин может иметь несколько связанных значений. Кроме того, в 

ней исследуются метафорические и идиоматические расширения цветовых 

терминов, такие как «зеленый от зависти», «ощущение синевы» или «белая 

ложь», которые показывают, как абстрактные концепции и эмоциональные 

состояния структурированы с помощью метафор, основанных на цвете. 

Еще одним важным аспектом является анализ семантических сдвигов с 

течением времени, который помогает проследить, как значения цветовых 

терминов развиваются в связи с культурными, социальными и 

технологическими изменениями. Например, термин «розовый»  стал широко 
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признан в качестве отдельного цвета в английском языке только в 17 веке, в то 

время как символические значения черного и белого претерпели значительные 

трансформации в исторические периоды и дискурсы. 

С помощью семантического анализа ученые получают более глубокое 

представление о том, как цветовые термины функционируют в лексиконе, как 

они способствуют процессам создания значений и как они отражают более 

широкие культурные и когнитивные модели. 

3.2. Психолингвистические эксперименты 

Психолингвистические методы исследуют, как говорящие 

воспринимают, классифицируют и вспоминают цвет, раскрывая сложное 

взаимодействие между языком, познанием и сенсорным опытом. Эти методы 

включают в себя экспериментальные задачи, которые исследуют, как люди 

называют цвета, различают похожие оттенки и связывают их с 

лингвистическими ярлыками. С помощью заданий на присвоение названий 

цвета, измерения времени реакции и тестов на запоминание исследователи 

могут определить, как цветовые термины хранятся в умственном лексиконе, 

как быстро к ним обращаются и как лингвистические и культурные факторы 

влияют на восприятие. Такие исследования также помогают выявить различия 

в категоризации цветов между языками и культурами, способствуя нашему 

пониманию лингвистического релятивизма и роли языка в формировании 

когнитивных процессов, связанных с цветом. 

3.3. Сопоставительные и типологические исследования 

Сравнительные исследования анализируют словари цветов в разных 

языках и культурах, чтобы выявить как универсальные закономерности, так и 

культурно-специфические особенности в том, как цвета называются и 

концептуализируются. Эти исследования направлены на выявление 

универсальных тенденций, таких как постоянное присутствие основных 

цветовых терминов, таких как черный, белый и красный, в большинстве языков 
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— цветов, которые часто появляются первыми в исторической эволюции 

цветовой лексики, как это продемонстрировали Берлин и Кей (1969). 

В то же время сравнительные исследования выявляют языковые 

различия. Например, в русском языке существует уникальное лексическое 

различие между двумя оттенками синего: синий для темно-синего и голубой 

для голубого. Это двоичное различие отсутствует во многих других языках, 

таких как английский, где оба языка обозначаются просто синим. Это явление 

дает представление о том, как носители разных языков классифицируют 

цветовой спектр и как эти категории влияют на восприятие и память. 

Кроме того, сравнительные исследования сосредоточены на 

культурном цветовом символизме, изучая, как различные общества 

приписывают цветам разные значения и ценности. В русской культуре, 

например, красный традиционно символизирует красоту, силу и 

праздничность, что отражается в этимологической связи между красным и 

красивым. Такие ассоциации проявляются в таких выражениях, как красная 

площадь, где красный цвет исторически носил скорее положительный, 

престижный оттенок, чем политический. Анализируя такие символические 

пласты, сопоставительная лингвистика цвета показывает, как языки кодируют 

не только сенсорные категории, но и культурно-исторические мировоззрения. 

3.4. Этимологический и исторический анализ 

Этот метод прослеживает развитие цветовых терминов через 

исторические тексты, этимологические словари и лингвистические корпуса, 

позволяя исследователям реконструировать происхождение и эволюцию 

конкретных цветовых обозначений в языке. Она включает в себя определение 

этимологических корней цветовых терминов, отслеживание их 

диахронических изменений и изучение того, как значения менялись или 

расширялись с течением времени. Особое внимание уделяется заимствованиям 

из других языков, которые часто отражают культурные контакты, торговлю, 

технический прогресс или эстетическое влияние (например, принятие 
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экзотических или искусственных названий цветов). Например, многие 

европейские языки переняли такие термины, как бирюзовый или оранжевый, в 

результате взаимодействия с другими культурами. 

Метод также изучает влияние социокультурных факторов на 

лексическое развитие цветовых терминов, таких как религиозная символика, 

классовые различия, модные тенденции или изменения в материальной 

культуре (например, введение новых красителей или пигментов). Исследуя эти 

процессы, этимологический и исторический анализ помогает объяснить не 

только то, как и когда те или иные цветовые термины появились в языке, но и 

почему они вошли в обиход, и какие культурные значения они несли на разных 

этапах лингвистической истории. 

В конечном счете, такой подход раскрывает глубокую взаимосвязь 

между языком, историей и культурной идентичностью через призму цветовой 

лексики.4. Когнитивный и концептуальный подходы 

Цветовые термины тесно связаны с когнитивными процессами, 

поскольку они отражают способы, с помощью которых люди мысленно 

классифицируют, концептуализируют и интерпретируют визуальные стимулы. 

Восприятие и называние цветов являются не только физиологическими 

реакциями, но и включают в себя умственные операции более высокого 

порядка, такие как классификация, сравнение, память и абстрагирование. 

Когда говорящие используют цветовые термины, они участвуют в 

когнитивном картографировании цветового спектра, присваивая 

лингвистические ярлыки конкретным областям на основе как перцептивных, 

так и культурных рамок. 

Более того, цветовые термины часто функционируют как когнитивные 

инструменты, которые помогают людям структурировать свое понимание 

мира. Они используются не только для описания визуальной реальности, но и 

для выражения абстрактных понятий, эмоций и символических значений. 

Например, такие метафорические выражения, как «чувствовать синий», 
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«видеть красное» или «зеленеть от зависти», демонстрируют, как цветовая 

лексика встраивается в концептуальные метафоры, которые организуют 

мышление и опыт. 

Когнитивные исследования показали, что доступность и структура 

цветовых терминов в языке могут влиять на то, как носители различают цвета, 

запоминают их и даже как быстро они их распознают. Это подтверждает 

теорию лингвистического релятивизма, предполагая, что язык влияет на 

когнитивное восприятие. Таким образом, изучение цветовых терминов дает 

ценное представление о взаимодействии между языком, мышлением и 

чувственным опытом. 

5. Заключение 

Методологические основы лингвистики цвета заключаются в ее 

междисциплинарном подходе, объединяющем семантический, 

психолингвистический, типологический, когнитивный и историко-

этимологический подходы. Этот многогранный подход позволяет 

исследователям анализировать, как цвет закодирован в языке, как он 

воспринимается и концептуализируется носителями, а также как он 

варьируется в языковом и культурном контексте. Семантика предоставляет 

инструменты для изучения значений и метафорического использования 

цветовых терминов; психолингвистика выявляет, как цветовая лексика 

обрабатывается в человеческом сознании; Типологические исследования 

сравнивают системы названий цветов в разных языках, чтобы выявить 

универсальные закономерности и уникальные особенности; А историко-

этимологические исследования прослеживают развитие и трансформацию 

цветовых терминов с течением времени. 

Лингвистика цвета — растущая область, она предлагает богатый 

потенциал для изучения того, как язык не только называет цвета, но и 

структурирует и отражает глубоко укоренившиеся аспекты человеческого 

познания, эмоций и культурного мировоззрения. Цветовые термины служат 
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лингвистическим окном в то, как носители разных языков воспринимают 

окружающую среду, классифицируют сенсорную информацию и выражают 

социальные и эмоциональные ценности. Они неразрывно связаны с 

символизмом, традицией, идеологией и идентичностью. 

Будущие исследования в области лингвистики цвета выиграют от 

сочетания строгих эмпирических методов, таких как психолингвистические 

эксперименты, анализ корпусов и полевые исследования, с теоретическими 

рамками когнитивной науки, антропологии и культурной лингвистики. Такой 

синтез поможет углубить наше понимание взаимоотношений между языком, 

сознанием и культурой и показать, как кажущийся простым феномен цвета 

может пролить свет на сложные процессы создания смыслов и коммуникации 

человека.  
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